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= SOFT TOP

WARNING! USE ONLY UNDER ADULT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM FLAMES AND FIRES.
ATTENTION! AN'UTILISER QUE SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE. TENIR LOIN DU FEU
ACHTUNG! NUR UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN. VON FLAMMEN UND FEUER
FERNHALTEN.

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SORVEGLIANZA DI UN ADULTO. TENERE LONTANO DAL
FUOCO E DALLE FIAMME.

WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE GEBRUIKEN. BUITEN HET
BEREIK VAN VLAMMEN EN VUURHAARDEN HOUDEN.

jADVERTENCIA! USESE SOLO CON VIGILANCIA ADECUADA POR PARTE DE ADULTOS. MANTENER
LEJOS DE FUEGOS Y LLAMAS.

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UNDER OPSYN AF EN VOKSEN. MA IKKE KOMME | NERHEDEN AF
FLAMMER ELLER ILD .

ATENCAO! UTILIZAR SOMENTE SOB A SUPERVISAO DE UM ADULTO. MANTER AFASTADO DE CHAMAS E
FOGOS.

MPOEIAOMOIHEH! NA XPHZIMOMOIEITAl MONO YTIO THN EMIBAE¥H ENHAIKOY. MAKPIA ATIO $ACTES
KAl ®QTIEE

BHUMAHME! CTOb30BATb CKMIOYUTENBHO MO HABMIIOAEHWEM B3POCHTbIX. AEPKATE
MOJANBLLE OT KOCTPOB W OTKPLITOrO OFHS. V D
UPOZORNENi! POUZIVEJTE POUZE POD DOHLEDEM DOSPELE OSOBY. NEVYSTAVUJTE ZARU AN
OHNI.

ADVARSEL! MA KUN BRUKES UNDER OVERVAKING AV EN VOKSEN. MA HOLDES BORTE FRA ILD 0G
FLAMMER.

VARNING! FAR ENDAST ANVANDAS UNDER TILLSYN AV EN VUXEN. FORVARAS LANGT FAN ELD OCH
FLAMMOR.

VAROITUS! KAYTA VAIN AIKUISEN VALVONNASSA. PIDA ERILLAAN LIEKEISTA JA TULESTA
UPOZORNENIE! POUZIVAJTE VYLUGNE POD DOHLADOM DOSPELEJ OSOBY. UDRZUJTE MIMO
PRIAMEHO OHNAA PLAMENA. _

OSTRZEZENIE! UZYWAC TYLKO POD NADZOREM OSOBY DOROSLEL. TRZYMAC Z DALA OD OGNIA |
PLOMIENI.

FIGYELMEZTETES! CSAK FELNOTT FELUGYELETE MELLETT HASZNALHATO! TARTSA TAVOL NYILT
LANGTOL ES TUZTOL )

BRIDINAJUMS! LIETOT TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA. SARGAT NO LIESMAS UN UGUNS
ISPEJIMAS! NAUDOTI TIK PRIZIDRINT SUAUGUSIESIEMS. SAUGOTI NUO LIEPSNOS IR UGNIES.
OPOZORILO! UPORABLJATI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSEBE. HRANITI LOCENO OD
ODPRTEGAOGNJA.

UYARI! YALNIZCA YETISKIN DENETiMi ALTINDA KULLANIN. ALEVLERDEN VE ATESTEN UZAK TUTUN.
AVERTISMENT! A SE FOLOSI NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT. A SE FERI DE FLACARI S| FOC,
BHUMAHME! [JA CE M3MON3BA CAMO MO/ HAABOP HA BbSPACTEH. NMASETE JANEY OT MIAMBK 1
O BH.

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSOBE. DRZITE PODALJE OD PLAMENA |
VATRE.

HOIATUS! KASUTADA VAID TAISKASVANU JARELEVALVE ALL! HOIDA LAHTISEST TULEST KAITSTUD
KOHAS

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO UZ NADZOR ODRASLIH OSOBA. CUVATI OD PLAMENA | VATRE.
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« After use, product may require additional air to increase firmness. Add air to desired firmness.

« Aprés |'utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de I'air au produit pour augmenter sa fermeté. Ajoutez de
I'air jusqu’a la fermeté souhaitée.

* Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erhchung der Stabilitat die Zufiihrung von zusatzlicher Luft
benétigen. Luft bis zur gewiinschten Stabilitat zufiihren

+ Dopo l'uso, & possibile gonfiare ulteriormente il prodotto per aumentarne la stabilita e la durezza in base alle
proprie esigenze.

+ Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te worden. Voeg lucht toe tot de
gewenste stevigheid bereikt wordt.

* Despues de su uso, puede ser necesario anadir mas aire en el producto para aumentar la firmeza. Afiada aire
para conseguir una firmeza adecuada.

« Efter brug kan produktet have brug for ekstra luft for at ege stabiliteten. Tilfej luft for at @ge stabiliteten

* Apos o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza. Adicione o ar para obter a firmeza
desejada

* META TH XPHZH, TO NMPOION MMOPEI NA XPEIAZTEI MPOZOETO AEPATIA THN AY=HXH THZ
ZTAGEPOTHTAZ. MPOZOELTE AEPA EQX THN EMNITEY=H THZ EMIOYMHTHZ XTAGEPOTHTAZ.

+ Bpemn oT BpemMeHu u3nenue Hago nogkadueate. [obasnsiiTe Bo3aYX [0 HYXHOM yPYrocTh.

* Po pouziti mize vyrobek vyzadovat vzduch navic ke zvyseni pevnosti. Pridavejte vzduch, dokud nedocilite
kyzené pevnosti.

» Etter bruk vil produktet kunne beheve ekstra luft for a oke fastheten. Fyll opp med luft til produktet har nadd
onsket fasthet.

» Efter anvandning kan produkten behéva extra luft for att bii riktig fast. Blas upp tills énskad fasthet uppnatts.

+ Kayton jalkeen tuotteeseen tulee mahdollisesti lisata ilmaa tukevuuden takaamiseksi. Lisaa iimaa, kunnes
saavutetaan haluttu tukevuus.

+ Po pouziti méze vyrobok vyZadovat viac vzduchu na zvySenie pevnosti. Pridajte vzduch, aby sa dosiahla
pozadovana pevnost.

* Po uzyciu produkt moze wymagac dopompowywania. Dopompuj go, aby zapewnic jego odpowiednig twardosc.

+ A hasznalata utan a terméket esetleg Ujra kell pumpalni. Pumpalja fel Ujra, hogy biztositva legyen a megfeleld
keménysége

* Péc lietoSanas izstradajuma var bt nepiecieSams iepfist nedaudz gaisu, lai tas bttu stingraks. leptiet gaisu,
lidz tiek sasniegta nepiecieSama stipribas pakape.

* Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai pripasti. Priptskite oro iki reikiamo lygio

* Po uporabi bo izdelek za vecjo trdnost morda potreboval dodaten zrak. Dodaijte toliko zraka, da dosezZete Zeleno
trdnost

+ Kullandiktan sonra, trin sertligin arttiriimasi icin ilave havaya ihtiyac duyabilir. istediginiz sertlige ulasmak icin
hava ekleyin.

+ Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii. Adaugati aer pana la soliditatea
dorita

+ BramoxHo e cnep ynotpeba npoaykThT Aa ce Hy)Xhae oT oLe Bb3ayX, 3a Aa ce NOBULWK TBbpAocTTa. [lobaseTe
Bb3AyX CboBPA3HO KKernaHaTa TBbPAOCT.

* Nakon koriStenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala cvrstoca. Dodavajte zrak do zeljene
¢évrstoce

« Parast kasutamist vGib juhtuda, et tootele tuleb tarvis lisadhku tugevuse parendamiseks. Lisage 6hku kuni
noutava tugevuseni.

+ Posle koriScenja, moZe biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio évrci. Napumpaite dodatno do
postizanja Zeljene cvrstine
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19T mx1.37 mx 22cm/
75" x 54" x 8.75"
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Bl PANTONE 425 C

>< AIR MATTRESS FULL

HANDHELD AC PUMP

» Designed for indoor and outdoor use

+ PowerTouch™ handheld electric
pump inflates the bed in 2-3 minutes

Contents: 1 air mattress, 1 electric

pump, repair patch

Made in China

§ MATERASSO GONFIABILE
CON POMPA PORTATILE CA
* Progettato per I'uso in casa e all'aperto
« La pompa elettrica portatile
PowerTouch™ da gonfia il materasso
in 2-3 minuti
Contenuto: 1 materasso gonfiabile,
1 pompa elettrica, toppa di riparazione
Prodotto in Cina

-+ LUFTMADRAS, FULD

STORRELSE MED

HANDHOLDT AC PUMPE

» Beregnet il brug indenders og i det fri

* PowerTouch™ handholdt elpumpe
pumper sengen op pa 2-3 minutter

Indhold: 1 |luftmadras, 1 elpumpe,

reparationslap

Lavet i Kina

= HALYBHOW MATPAC
OBYCMAIBHbIU (FULL) C
NMOPTATUBHLIM HACOCOM
NEPEMEHHOIO TOKA

« [ozX0RWT ANA MCNOIb30BaHUA B NOMELLEHHAX
1 Ha OTKPLITOM BO3ayXe

+ [opTaTuBHbIi 3nEKTPUYECKVIt Hacoe ¢
nuTaHuem ot Power Touch™ HagysaeT MaTpac
38 2-3 MUHYTHI

B KoMnneKT BX0RAT: 1 HalyBHON MaTpac,

1 aneKTPUYECKWI HACOC, PEMOHTHaA 3arnaTa

CaenaHo 8 Kurae

-— FULL LUFTMADRASS
MED HANDBUREN AC-PUMP
+ Konstruerad fér inomhus- och
utomhusbruk
+ PowerTouch™ handburen elekirisk
pump blaser upp madrassen pa
2-3 minuter
Innehall: 1 luftmadrass, 1 elektrisk pump,
lagningslapp
Tillverkad i Kina

== MATERAC POWIETRZNY

Z POMPKA AC

+ Zaprojektowany do uzytku w
pomieszczeniach i na zewnatrz

* Reczna pompka elekiryczna
PowerTouch™ nadmuchuje t6zko w
2-3 minuty

Zawartos¢: 1 materac dmuchany,

1 pompa elekiryczna, fatka naprawcza

Wyprodukowano w Chinach

~ DIDELIO PRIPUCIAMO

CIUZINIO RANKINE

ELEKTRINE POMPA

» Skirta naudoti viduje ir lauke

» PowerTouch™" rankiné elektriné
pompa pripucia lovg per 2-3 minutes

Sudetis: 1 pripuéiamas giuzinys,

1 elektrinis siurblys, taisymo lopas

Pagaminta Kinijoje

§ POMPA C.A. COMPLET
PORTABILA PENTRU
SALTEA GONFLABILA
« Excelenta pentru utilizarea in spatii

inchise sau in aer liber
+ Pompa electrica PowerTouch™

portabila umfla patul in 2-3 minute
Continut; 1 saltea gonflabild, 1 pompa
electrica, petic de reparatii
Fabricat in China

== TAISLAIUSEGA
OHKMADRATS KANTAVA
ELEKTRIPUMBAGA
+ Kasutamiseks nii ruumis kui ka véljas
* PowerTouch™ kantava
elekiripumbaga saab madratsi
2-3 minutiga tais pumbata
Sisu: Uks dhkmadrats, Uks elektripump,
remondilapp
Valmistatud Hiinas

estwa

I MATELAS GONFLABLE
2 PLACES AVEC POMPE
ELECTRIQUE
+ Concu paur une utilisation a I'intérieur et a

l'extérieur
+ La pompe électrique manuelle

PowerTouch™ gonfie le lit en 2 & 3 minutes
Contenu : 1 matelas gonfiable, 1 pompe
électrique, patch de réparation
Fabriqué en Chine

== LUCHTMATRAS MET

HANDMATIGE AC POMP

+ Zowel binnen als buiten te gebruiken

+ PowerTouch™ handmatige
elektrische pomp blaast de matras
op in 2-3 minuten

Inhoud: 1 luchtmatras, 1 elekirische

pomp, reparatiepatch

Geproduceerd in China

COLCHAO INSUFLAVEL
FULL COM BOMBA DE AR
CA PORTATIL
+ Projetado para sua utilizacdo em

interiores e exteriores
+ A bomba elétrica manual PowerTouch™
de insufla a cama em 2-3 minutos
Contetdo: 1 colchao insuflavel, 1 bomba
elétrica, remendo de reparacdo
Fabricado na China

~= NAFUKOVACi MATRACE

V PLNE DELCE S RUCNI

SITOVOU PUMPOU

+ NavrZeno k pouziti ve vnitfnich i
vnéjSich prostorach

« Ruéni elekiricka pumpa PowerTouch™
s napajenim nafoukne luzko za 2-3 minuty

Obsah: 1 nafukovacl matrace, 1 taka na

pumpu, zéplata pro opravy

Vyrobeno v Ciné

== TAYSIKOKOISEN
ILMAPATJAN KADESSA
PIDETTAVA SAHKOPUMPPU
+ Sopii seka sisa- etta ulkokayttéon
+ Kadessa pidettava PowerTouch™
-sahkopumppu tayttaa patjan
2-3 minuutissa
Sisélto: 1 ilmapatja, 1 sahképumppu,
korjauspaikka
Valmistusmaa: Kiina

— TELJES MERET( :

LEGMATRAC KEZI VALTAKOZO

ARAMU SZIVATTYUVAL

« Belteri es kaltéri felhasznalashoz keszalt

+ A véltakozo aramu PowerTouch™ kézi
elektromos szivattyu 2-3 perc alatt
felfljja az agyat

Tartalom: 1 db légmatrac, 1 db elektromos

szivatty, javitotapasz

Szarmazasi hely: Kina

"= NAPIHLJIVA BLAZINA Z

ROCNO AC TLACILKO

+ Zasnovano za notranjo in zunanjo
uporabo

+ PowerTouch™ ro¢na elektriéna crpalka
napihne blazino v 2-3 minutah

Vsebina: 1 napihljiva blazina, 1 elektricna

tiacilka, zaplata za popravilo

Izdelano na Kitajskem

= UANn HAOYBAEM OOLWEK
C NMOPTATUBHA EJ1. MOMMA

« MpoekTvpaH 3a ynoTpeda Ha OTKPUTO
W Ha 3aKpuTo

» [opTaTyBHaTa enekTpUYecka nomna
PowerTouch™ HayBa nernoto 3a
2-3 MUHYTH

Cbabpxatue: 1 Bp. HagyBaem AtoLuek,

1 6p. enekTpuyecka nomna, nenetHka

33 PEMOHT

MpousseneHo B Kutait

== DUSEK NA

NADUVAVANJE SA

RUCNOM AC PUMPOM

+ Dizajnirano za unutrasnju i spoljasnju
upotrebu

+ PoverTouch™ ruéna elektricna pumpa
naduvava dusek za 2-3 minuta

Sadrzaj: 1 duSek na naduvavanije,

1 elekiricna pumpa, zakrpa za popravku

Proizvedeno u Kini

w= FULL-SIZE-LUFTBETT
MIT EXTERNER
ELEKTROPUMPE
« Fiir den Innen- und AuRengebrauch
« PowerTouch™ Elektropumpe zum
Aufpumpen des Luftbettes in
2-3 Minuten auf
Inhalt: 1 Luftbett, 1 Elektropumpe,
Reparaturflicken
Hergestellt in China

== COLCHON HINCHABLE
FULL CON BOMBA DE AIRE
CA PORTATIL

+ Disefiado para uso en interiores y exteriores

+ La bomba eléctrica manual PowerTouch™
de infla la cama en 2-3 minutos

Contenido: 1 colchon hinchable, 1 bomba de

aire eléctrica, parche de reparacion

Fabricado en China

= AEPOITPOMA
®OYZIKQMENO NAHPQZ ME

XEIPOKINHTH AC ANTAIA
* IXEAIATMENO 1A XPHSH ZE EZQTEPIKO
EZOTEP)

QUCH™ XEIPOKINHTH
HAEKTPIKH ANTAIATIOY ®OYZKONEI TO
AEPOITPOMA ZE 2-3 AETTTA

TEPIEXOMENA: 1 AEPOSTPOMA,

1 HAEKTPIKH ANTAIA, ENIPAMMA EMIZKEYHZ

KATAZKEYAZETAI ZTHN KINA

= LUFTMADRASS MED
FULL HANDHOLDT
AC-PUMPE
+ Utformet for innenders og utenders bruk
+ PowerTouch™ handholdt elektrisk
pumpe blaser opp sengen pa
2-3 minutter
Innhold: 1 luftmadrass, 1 elekirisk pumpe
reparasjonslapp
Laget i Kina

== NAFUKOVACIA

POSEL S PRIRUCNOU

ELEKTRICKOU PUMPOU

« Uréena na pouZitie vonku i doma

« Rutna elektricka pumpa
PowerTouch™ naflikne postel za
2-3 minuty

Obsah: 1 nafukovacia postel,

1 elektricka pumpa, zaplata na opravu

\lyrobené v Cine

— PIEPUSAMAIS MATRACIS

AR PARNESAJAMU

ELEKTRISKO PUMPI

+ Paredzeta izmanto3anai iekStelpas un ara

+ PowerTouch™ pameésajams elektriskais
pumpis piepiis matraci 2-3 mindtés

Komplektacijas: 1 piepisamais matracis,

1 elektriskais pumpis, ielaps remontam

Razots Kina

¢ SISME YATAK TAM BOY

EL TIPI AC POMPASI

» I¢ ve dis mekanda kullanim icin
tasarlanmistir

+ PowerTouch™ el tipi elektrik pompasi
yatad| 2-3 dakikada sisirir

igerik: 1 adet sisme yatak, 1 adet elektrik

pompasl, onarim yamasi

Cin'de yapilmistir

== MADRAC NA )

NAPUHAVANJE S RUCNOM

AC PUMPOM

+ Dizajnirano za unutarnju i vanjsku
upotrebu

+» PowerTouch™ ruéna elekiricna pumpa
napuhava madrac za 2-3 minute

Sadrzaj: 1 madrac na napuhavanje,

1 elektritna pumpa, zakrpa za popravak

Proizvedeno u Kini
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©2024 Bestway Inflatables & Material Corp.

All rights reserved / Tous droits réservés / Todos los derechos reservados / Alle Rechte vorbehalten / Tutti i diritti riservati

Trademarks used in some countries under license from / Marques déposées utilisées dans certains pays sous licence de / Marcas comerciales
utilizadas en algunos paises bajo licencia de / Marken, abweichend in bestimmten Landern unter Lizenz von / | marchi commerciali sono utilizzati in
alcuni paesi su licenza Bestway Inflatables & Material Corp.

Manufactured by / Fabriqué par / Fabricado por / Produziert von / Prodotto da

Bestway Inflatables & Material Corp., No. 208 Jin Yuan Wu Road, Shanghai, 201812, China.

Exported by / Exporté par / Exportado por / Exportiert von / Esportato da Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise
Company Limited, Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong.

Manufactured for, distributed and represented in the European Union by / Fabriqué pour, distribué et représenté dans I'Union européenne par /
Fabricado, distribuido y representado en la Unién Europea por / Hergestellt fiir Vertrieb sowie Vertretung innerhalb der Europaischen Union durch /
Fabbricato per conto di, distribuito e rappresentato nell'Unione Europea da Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano
Milanese (Milano), italy.

Represented in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL.
Represented in Latin America by / Représenté en Amérique latine par / Representado en Latinoamérica por / Representado na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile.

Represented in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia.
Represented in North America by / Représenté en Amérique du Nord par / Representado en Norteamérica por Bestway (USA) Inc., 3435 S.
McQueen Road, Chandler, AZ 85286, United States of America.

www.bestwaycorp.com

Made in China / Fabriqué en Chine / Fabricado en China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina / Fabricado na China

Please retain for reference

A conserver pour consulter par la suite
Bitte zur spateren Verwendung aufbewahren
Conservare le istruzioni

Bewaren om later te kunnen raadplegen
Se ruega conservar como referencia
Opbevares til reference

Conservar para consultar no futuro
DYAAZTE TO MAPON T'IA MEAAONTIKH
ANAPOPA

CoxpaHsiiTe ynakoBky ¢ pekomMeHaaLuammu
M3rotoBUTENs

Uchovejte pro pozdéjsi pouziti
Oppbevares for senere referanse

Skall sparas som referens

Sailyttakaa myohempas tarvetta varten
Prosim, uchovajte pre budtcu potrebu
Zachowaj instrukcje na przysziosé

Kerjuk, érizze meg, késobb sziikseg lehet ra
Ladzu, saglabajiet turpmakam uzzinam
Pasilikite paskaityti véliau

Hranite za uporabo v prihodnje

Lutfen ileride basvurmak tizere saklayin

Va rugam sa retineti aceasta pentru referinte
BanageTe 3a cnpaska

Molimo saéuvaijte broSuru

Sailitage tulevaseks kasutuseks

Spremite za kasniju uporabu

e 5S4 Bl oy

"H"H
6|9416

8

l3639

Zero Waste to Landfill Facilities Zero Residuos para Instalacoes de Aterro Sanitario Nulové mnozstvo odpadu na skladkach Zero reziduuri la gropile de gunoi
Our Commitment to a Sustainable Future O Nosso Compromisso para um Futuro Sustentavel Nas zavazok pre udrzatelnu budicnost’ Angajamentul nostru pentru un viitor sustenabil
A) This Box Was Made With Recycled Material! Esta caixa foi fabricada com material reciclado! Tato skatula bola vyrobena z recyklovaného materialu! Aceasta cutie a fost fabricata din material reciclabil!
“, Keep it going - recycle this box after use. Mantenha-a em circulagdo - recicle esta caixa apos asua  pojraguijte v tom - po pouziti recyklujte tito skatulu. Tineti-o tot asa - reciclati aceasta cutie dupa utilizare.
v utilizac@o
Zéro déchet en centre d'enfouissement Zero odpadéw na skiadowiskach ChopBXKeHUs C HYNeBY OTNaAbUM 3a AeNoHMpaHe
pons engagement en fgveur can avenjf responsaple vgéﬁ)wgﬁﬁ(ﬁgﬁ'ﬁiﬁzf SR GRREE Nasze zaangazowanie w zréwnowazong przysztos¢ AHraXMMeHTHT HY 33 yCTONMBO GbAeLe
, get(i boite atetedf?bnqu:e avec (?es m:tel;a\f‘x recy;les. QYER-}\SIPE‘AI H AEZMEYEZH MAZ A ENA BIQZIMO To pudetko zostalo wykonane z materialu z recyKlingu! 'I[]aam KyTUS e ?lapaGOTeHa oT peuwmm;ian marepuan!
ontinuez notre démarche, recyclez cette boite apres . : ; : podbmkaBaiTe Hanpen - PELMKNUpaiiTe Tasu KyTusi crea
A ,‘ utilisation. AYTO TO KOYTI EINAI KATAZKEYAZMENO ATIO Kantynuu - oddaj to pudelko do recyklingu po LZyciu. ynoTpe6a.
' 'Y ANAKYKAQMENO YAIKO! . ) L.
— ‘ Keine Entsorgung bei der Miilldeponie notwendig iy?‘gﬁ-lé-rfow-ﬁk?gr/?}ra ;F;agﬁ AN E :luklla I‘;u"ade{‘ a_.h:”ade:lerako LEte.smefr,WEkbe Nema otpada na odlagaliStima 220-240V~
Unser Bekenntnis zu einer nachhaltigen Zukunft A5 ezeltt’s.egun ng S a'to J_o‘i?e:'t Nasa predanost odrzivoj buducnosti
Diese Box wurde aus recyceltem Material hergestellt! Ez a doboz Ujrahasznositott anyaghdl kesziilt Ova kutija je napravijena od recikliranog materijala!

AW SHE Honb oTXof10B Ha MycopHble NONUroHbI

Helfen Sie mit - Recyceln Sie diese Box nach Gebrauch. Hatua npuBepkeHHOCTS Leny obecnevenus
3KONOrM4eckn ycTon4nsoro byayuuero

Zero rifiuti in discarica Ora kopobka u3rotoBneHa 13 nepepaboTaHHoro Matepuanal

Il nostro impegno per un futuro sostenibile TTPOAOMKUATE 3TOT TPEH/ - OTRPaBLTe KOPoBky Ha Vairs nekadu atkritumu, ko ved uz poligoniem

Questa confezione & stata realizzata interamente con nepepaBoTKy Nocne UCMonb30BaHNA. Tas ir misu solijums ilgtspéjigai nakotnei

materiali di riciclo. ST kaste ir izgatavota no parstradatiem materialiem

Dalle anche tu una nuova vita - riciclala dopo I'uso. Provoz z programu 2édny odpad na skladku Turpini tapat - péc lietoSanas to nodod parstradei.

Nas zavazek pro udrzitelnou budoucnost Nula otpada za deponije

Tato'kral_)ice je vyrobena z {ggyklovaného materialu. | savartyng atiduodamy atlieky mazinimas iki nulio Nasa posvecenost odrzivoj buducnosti

Nepreruste cyklus - po pouziti tuto krabici recyklujte Misy jsipareigojimas tvariai ateiciai Ova kutija je napravljena od recikliranog materijalal

Si deze buvo pagaminta i$ perdirbtos medziagos! Nastavite tako: Reciklirajte ovu kutiju nakon upotrebe.

Nenutraukite perdirbimo ciklo -panaudoje déze jq perdirbkite.

Ne szakitsa meg a lancot: hasznalatot kovetéen
hasznositsa Ujra.

Nastavite tako - reciklirajte ovu kutiju nakon upotrebe.

Priigilatesse jaatmeid ei lisa

Oleme piihendunud jatkusuutlikule tulevikule
See karp on valmistatud ringlussevéetud materjalist!
Jatkake samas vaimus - andke see karp ringlusse.

Geen afval naar stortplaatsen
Onze inzet voor een duurzame toekomst
Deze doos is gemaakt van gerecycled materiaal!

Zet dit verder - recycle deze doos na gebruik. lkke noe aviall til deponianlegg

\éér forsli:tels;ltillen barekra?i]g gemttid - Sl G g ) S plaei
. : enne boksen ble laget av resirkulert materiale! " [oens e eiire i
instalaciopes deiCeroiResisuosalNertedero Fortsett med det - resirkuler denne boksen etter bruk. Brez odpadkov na odlagaliscih e sy (i3

Nuestro Compromiso con un Futuro Sostenible
iEsta caja se ha fabricado con material reciclado!
Mantenla en circulacion: recicla esta caja después de
usarla.

Nasa zavezanost trajnostni prihodnosti
Ta Skatla je bila izdelana iz recikliranega materiala!
Kar tako naprej: po uporabi reciklirajte to Skatlo.

PUREG, | RPN IO T

Noll produktavfall till deponi
Vart engagemang for en hallbar framtid
Denna lada &r gjord av atervunnet material!

Bryt inte trenden - atervinn @ven du ladan efter anvandning. .
Nul affald til affaldsdeponi Kati Atik Sahalarina Gidecek Sifir Atik

Vores forpligtelse for en baredygtig fremtid Ei kaatopaikkajitetta S B SEIEeEr ! _
Denne kasse er lavet af genbrugsmateriale! Sitoumuksemme kestiviin tulevaisuuteen Bu Kutu Geri Donustirilmis Malzeme ile Uretilmistir!
Hold den i kredslobet - send denne kasse til genbrug Tama laatikko on valmistettu kierratysmateriaalista. Bunu surdurin - bu kutuyu kullandiktan sonra geri
efter brug. Jaa hyvaa eteenpain - kierrata laatikko kayton jalkeen. dénisturiin

Siirdiiriilebilir Bir Gelecek Taahiidiimiiz




